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kesztőséghez czimzendők. 
detési dijak a vidékről a szerkesztőséghez, 

ben a kiadó-hivatalhoz öldsn 

Viszhang a Toldy-ünnephez. 
Elhozák a lapok Magyarország tudós-ünne- 

pének hirét — a politikában válságos napok béke- 
olajágát, a nemzeti lelkesedés ama szent tüzét, mely 
Pesten gyult meg, de lángja bejárja az egész hazát, 
melege szivet éltet, szépsége társadalmi életünkre 
az öröm derüjét vonja. 

De a völgyi kiáltásra visszafelel a fölötte ko- 
szoruvá ölelkező sziklák echoja, s rokonsziveknek 
a távolból is egymáshoz jut örömdobogása. 

A Toldy-ünnep a mi ünnepünk is. Ama férfi, 
kinek hazánk nyugati nagyobb fele tisztelettel ál- 

dozik, a mi büszkeségünk is; az üdvözléseket, 
mikben részesül, mi is osztjuk; a tapsokhoz, mik- 
kel honfiui s honleányi kezek felé tárultak, mi is 
csatoljuk a magunkét; szives éljen-eiket visszhan- 
gozzák bérczeink, virágot hint eléje az erdélyi 

ifju s komoly tiszteletérzéssel áldozik a hazai iro- 

dalmat s a közfelvilágosodást szerető férfi. 
Kolozsvárnak kétszeresen kell érezni ez er- 

kölcsi kötelmet, mert ő kétszer volt szerencsés ven- 
dégeül fogadni a már ma ötven éves magyar irót. 
Élénken emlékszem a nagy erkölcsi hatásra, mit 
első itteni megjelenése társas körünkben okozott. 
Minden jóravaló ember kereste az alkalmat, hogy 
őt lássa, vele találkozzék, szóljon. Közbámulat és 
tisztelet tárgya volt Toldy már akkor. 

Kolozsvár XVI- XVII. századi virágzó nyom- 
dái s azok negybecsü emlékei iránt ő keltette fel 
leginkább a közfigyelmet. 

S midőn az unitárius ifjuság 1839-n irodalmi 
zsengéjét a „Remény 1-ső kötetét kiadta, annak 
bpiráló ismertetésében ő szólta ki másodszor ama 
Kazinczy-féle bátoritó szót: 

Erdély ! menyköveid forrnak benn, eskü- 
szöm, áldozz! 

Szentiváni Mihály, Kriza János, Gálfi Sándor 
s több kezdő iró szivében e szók gyujtották meg 
az égi szikrát, mi irodalmunknak nem egy mara- 
dandó becsü müvet adott. 

Nagyok e férfi érdemei nemzeti irodalmunk 
körül, nagynak kell lenni azért elismerésünknek s 

hálánknak is irányában. 
Csak kevéssel ezelőtt, a mikor Toldy mint iró 

fellépett, némitotta volt el, vagy legalább megfélem- 
litette Kazinczy fogsága a magyar irók kicsiny se- 
regét. Martinovits és társai még csaknem párolgó 
vére kisértetként ijesztette a magyar irodalom barátait. 

Toldy eszélyes bátorsággal a legelső küz- 
dőkkel lépett sorompóba s ott áll maig, olykor né- 
mileg hajlottan, de lelkében s főozéljában megin- 
gatlanul: róla is elmondhatta volna Horatius : 

IIli robur et Aes triplex 
Circa pectus erat...... 

Toldy ama legelsők egyike volt, kikkel a ha- 
zaszeretet s nemzetünkhez való mély rokonszenv 
azt a tüntetési természetet viselő tényt kezdeményez- 
tette, hogy német ncvét magyarral cserélje fel. Ő egy 

névre, melyet egykor hősi babér diszitett, az irói 
dicsöség koszoruját tüzte. E példának kiszámit- 

hatatlan hatása volt nemzeti életünkben. 

Az iróság ma is jobbadán csak a nemzet kö- 
zép osztályi ertelmisége előtt megtisztelő czim. Mi 
volt — képzeljük — Toldy fellépésekor?! Gúnyo- 
lódtak az iróval, lenézték a tudóst, szánták a poé- 
tát. E férfi mégis épen e téren állott be uttörőnek ; 

mert azt kivánták a haza becsülete, a magyar nép 

elhanyagolt mivelődési érdekei. 
Kárpátinkon kivül nem ismerték a magyar 

nevet, irodalmi munkásságot tán nem is tettek fel 
rólunk. Toldy német nyelven is könyveket irt 
ez előitélet eloszlatására; s el is oszlatta. Szom- 
szédainknak meg kellett győződnie szellemünk pro- 
ductivitásáról, észjárásunk eredetiségét átlátták, 
nyelvünk s különösen poésisünk szépségében élvet 
találtak. 

A lapok elmondották már s még folyvást so- 
rolnak elé ily és más érdemeket. Én ennyit elég- 
nek láttam e helyen megemlitni, s evvel olvasó- 
inknak az ünnepelt férfi iránti hálás közérzületét 

tolmácsolni. 
Legyen szabad a halhatatlan magyar classicus 

irótól ezuttal egy római classicus iró szavaival 
válnunk el: 

Serus in Caelum redeas, diudue 
Laetus intersis populo Cuiriti. Aza. 

Új miniszterelnökünk. 
Pest, november 16. 

r. Azt hisszük fölösleges részletezni, ki Ló- 
nyai. A tusában melyet alkotmányunk visszaszer- 

zése végett vivtak a haza jobbjai — ott áll ő is 

a kiválló vezérek között. Fontos és nehéz pozitio 
volt az, melyet ő neki kelle el foglalnia — a pénz- 

ügyi rendezés jutott vala orztályrészül, s ha ebben 

nem sikerül a modus vivendit megtalálni, a kiegye- 

zés maga hajótörést szenvedett volna; hisz 48 ta- 
nuskodik róla, mily hatalmas szirtet képezett ez a 
nyilt. kérdés, s mily veszélyek szülő anyjává vált az 

más tényezőkkel egyesülten. Lónyay segitette át 
államhajónkat e szirten, s most ime annak kormány- 

zására hivatott. 
Uj miniszterelnökünk hazafi-érdemes multjat, 

üdvös tevékenységét mindnyájan ismerjük; de 
kormányzatra termetségében se kétkednek a külön- 
bőző pártok. Senki sem vitatja el tőle a fényes 
tehetségeket, a hazai állapotok beható, részletes 

ismeretét, az államférfiui elmeélt és erélyt. 
Multja tehát szintugy, mint képességei bizal- 

mat önthetnek a hazafi keblekbe, s szintugy testet 
ölt ama remény, hogy belreformaink következetes 

szilárdsággal fognak előbbre vitetni. 
Lónyay előde félkülügyér volt, s igy teljes 

erővel nem lehetett azon, hogy a reformmüvek 
kezdeményezését egész erélylyel felkarolja. Az uj 
elnökminiszternek azonban mindkét keze szabad 
lesz; azután a kezdet nehézségei sokban le vannak 
már győzve, az akadályok elháritva, tehát keve- 
sebb erőfeszítéssel, kevesebb idő alatt többet le- 
hetend keresztülvinnie; e felett a jó külpolitika 

egyik támasza az üdvös belkifejlődésnek, valamint 
a helyes belpolitika erős tartalék és életadó forrás 
a czélravezető külpolitikát illetőleg is. Ez utóbbi 
jó kezekben van gr. Andrássynál; Lónyay tehát 
egész erővel hozzáláthat az előde alatt kezdemé- 
nyezett reformok végrehajtásához, részben pedig 
tovább fejtheti azt, a mit kicsiráztatni, meggyöke- 

reztetni volt a legbajosabb. 
Lónyayt utóbbi időben nem a legszabadelvübb 

irányzatokkal gyanusiták egy némely politikai ellen- 
felei; hanem már a Deák-körben történt fellépése 
kimutatta, mennyire tévedtek azok, kik őt telhet- 
len ambitióval vádolták. Pártja körében legelőbb is 
a vállaira háruló felelősséget, állása nehézségeit 
hangsulyozta, mi alkotmányos érzületének tanusi- 
tása; s midőn előde sikerdus kormányelnökségét, 
az általa kivivott eredményeket emlité fel - An- 
drássy gróf érdemeinek önként hozta meg az el- 
ismerés adóját. Még inkább kielégitett Lónyay 

azon nyilatkozata, hogy kötelességének ismerendi 
a deákpárttal és annak tisztelt vezérével minden 
fontosabb kérdést közölni, megvitatni, es a teendők 
iránt egyet érteni; mind ezek azt bizonyitják, hogy 

Lónyay távol az Tönfejd conservativ politikától át- 
érzi sőt már beköszöntésénél elismeri azt, hogy 

s nem lenne az ne tete mel 
akarata vak követőivé tenné a többségi pár 

Lónyaynak a Deák-körben tett eme 

Ma npee fey köszöntött be a uj m 
terelnök társaival a parlamentbe. Ez alkal 
kijelenté, hogy Andrássy programmját fogja 
követni, s hogy reméli , mikép az ollenzék a 
teformkérdésekbe egyetértend a kormánypár 
Ez utóbbi apostrophirozás egy bizonyiték lehe 

arra, hogy Lónyay a belreformokat erélyesen f 
karolandja még pedig szabadejvű irányban, 
különben még a deákpárt támdástására s se zám 

hatna. 

felé tart. Bár mondhatnók el annak idejé 
hogy sikeresen dolgozott s biztositékokat 
mi ezt reméljük is, mert egész ember és 
dologhoz, melyben a kezdet nehézségeiv 
előde fél kézzel is annyit ségzeit, nnyi 

tett elő. 

est, nov. lő v 

terelnök bemutatása, jelen sorunkirása 0 

közt ment végbe. Beszédében Lónyay ülönös 

sulyozta az állam terhes kiadásait, 
kosság elvét nem fogja szem elől téves 

ezekről jövő levelemben. 
Andrássy grófot a tegnapi városi 

polgárrá választásával tisztelte meg, ugy a vá 
haza körüli érdemeinek halvány viszonzásául, 

nak bécsi lsspelgárt való meg ál ! 
hirlik. e 

Bécs, nov. 16. Kellersperg programja 
Presse. szerint a rn ihalgatso mórása 

— Ezek hzerintt valószinüleg egy ultramo t 

Goluchowskiféle miniszteriumot várhatunk. 

TÁRCZA. 
Horváth Mihály beszéde 

a Toldy-ünnepélyen. 
(Folytatás.) 

Kik e század huszas éveiben sőt átalában a magyar 

akadémia megnyilása előtt s még azután is szinte 48-ig 

müködtünk az irói pályán, kicsik és nagyok, mind meg- 
annyian erre törekedtünk. E nagy közczél tette a magyar 

irókat, az erőseket és gyöngéket testvérekké. A ki föl- 
lépett, hacsak gyarló kisérletekkel is, tárt karokkal fo- 
gadtatott; mert hiszen vele is szaporodott legalább a 

nemzetiség mellett küzdők kis tábora. E tábornak pedig 
mindenekelőtt szaporodásra volt szüksége, igen kevesen, 
s ezek is nem áldozat nélkül lévén hajlandók oly pályára 

lépni, melyen nemcsak dicsőség s anyagi jutalom, de 
még elismerés sem várta a pályafutót. E kis tábort Bécs- 

ből folyton gyanus szemmel kisérték; a nagyok s a 
német és németes elemek, mint ábrándozók hadára, szá- 
nalommal tekintének tagjaira; a középrend észre sem 
vette, vagy mint jogosulatlan ambitiőban szenvedő hiukat 

lenézte, megvetette őket. A ki azonfölül még az ujitó 
hirében is állott, arra mint nyelvrontóra, ártalmas egyé- 
niségre, sőt hazaárulóra, az utczán is ujjal mutattak. — 
Ennyi megvetés, guny és szidalmak lévén az irók ju- 

talma: a ki irodalmunk szeretetét szent vallásként fo- 
gadta keblébe, csak társai elismeréséből s méltánylásá- 

ból, csak a kis táborban már tekintélyekké s vezérekké 
lett jelesek buzditásából merithetett erőt és kitartást; — 

ezekben nyert vigaszt és kárpótlást a szánalom, a guny s 
mellőzés ellenében. Mint az első keresztények rejtekeik- 

ben: ugy a magyar irók a „profanum vulgust" kizáró 
összejöveteleikben bátoritották, erősitették egymást azon 

büszke önérzetben, hogy végre is ők fogják a nemzetet 
mindaddig életben tartani, mig megjő annak politikai föl- 

támadása. S e büszke önérzet annál csodálatraméltóbb 

volt kitartásban, mivel bár ők magok hitték ugyan e 
föltámadás bekövetkezését, de e hitet önmaguk sem 

tudták igazolni a nemzeti enyészetnek indult állapotok 

között. 
És e szivet, lelket gyötrő kételyekben a tudatlan, 

miatt jobbára még szegénységgel, nélkülözésekkel is 
küzdve, egyedül a hazafiság lángoló szent érzelme által 

vet, mivelék, gazdagiták, emelték iigzana a a nem- 

tespedő, vagy elnémetesedett közönség részvétlensége 

lelkesítve idomiták, terjeszték ök az elhanyagolt nemzeti 

zeti irodalmat. És ennyi akadályokkal küzdve, ennyi ál- 

dozattal müködve a magyar irók ezen lelkes kis tábora, 

mig mondhatni szivvérével mentette meg az enyészetnek 

indult nemzetiséget, egyszersmind a politikai életnek is 
hatalmas lökést adva, sietteté a nemzeti föltámadás nap- 

jának fölkeltét. 

E lelkes, hazafias kis tábornak, mely oly nehéz 

küzdelmeket állott ki, s végre is oly dicső diadalt aratott, 
egyik főtagja volt Toldy Ferencz, ünnepelt honfitársunk. 

Már hevesen folyt a küzdelem, midőn ő ötven évvel 
ezelőtt e táborban felesküdött, s annak nemsokára leg- 
tevékenyebb előharczosa, majd egyik vezére is lett. E 

lelkes kis tábor tagjai, fájdalom, már valamennyien el- 
hunytanak a hosszu harcz alatt; csak ő, Toldy Fe- 

renczünk áll még egymaga fön, mint egyetlen utolsó ve- 
zére s közharczosa egyszersmind ama hazafias tábornak, 

mint egyetlen élő emléke ama küzdelmes kornak ! Csak 
neki engedtetett a sors által látni az igéret földét, meg- 

érnie azon föltámadást, melynek reménye őt és társait, 
annyi akadályok közt is, a siker oly bizonytalansága da- 

czára is, ernyedetlen kitartásra lelkestté a hossz, n nehéz 

küzdelemben ! 
És miután az oldala mellett elhullott társainak 

egytől-egyig valamenyinek emléket emelt irataiban, ő, 
az annyiak közt még egyetlen élőtárs, istennek hála, fél- 

század mulva is folyton fiatal tüzzel, nem lankadó buz- 

galommal hat, buzdit, müködik, tollal és szóval az ötven 

éves pályán! És mily bámulatos nagyságu mind kül-, 
mind belterjében ezen igy leélt ötven év munkásságának 

eredménye. 

Eddigelé kiadott, vagy még kiadásra váró mun- 
káinak puszta czimszerinti elsorolása, száraz könyvészeti 

jegyzéke maga egy 116 lapnyi könyvet alkot, melyet nem 

rég adott ki egy tisztelője. 
De e csodálatos munkásság, e dusgazdag szellemi 

termelés külső számszerinti nagyságánál még nagyobb 

annak belterje. Mert a ki irodalmunknak e század foly- 

tában nyert örvendetes fejlődését, gyarapodását megis- 

merni, — sőt, mi több, a ki azon élénk, minden tekin- 
tetben gyors haladásnak indult életet , mely e fél- 
század alatt folyton emelkedve, mai napság örömmel 

tanulmányozni akarja: az Toldy Ferencz iratait nem 

fogja nélkülözhetni. Az ő élénk, fogékony lelkében a nem- 
zeti élet minden lüktetése, a kor minden kérdése visz- 
hangot keltett; s alig volt köztük egy is, melynek föl- 

taiban egynémely becses adalékkal. Bár mindenha ki- 

s büszkeséggel tölti el a hazafias kebleket, behatóbban 

világositására, megfejtésére ő is nem járult volna ira- 

válólag az irodalom s annak fölvirágoztatása volt is a 
főczél, melyre szellemének legnemesebb erőt fordítá; de 
sokoldalu, hazafias lelke hévvel ölelt föl mindent, mi 

csak a nemzeti életben felmerült, annak jólétére, hala- 
dására vonatkozott, örömöt vagy bút, aggályt vagy szen- 
vedést hozott reánk, és mindezt hiven tükrözik vissza 

iratai. 
De ezen bámulatos szellemi munkásság tüzetesebb 

jellemzése egy nálamnál hivatottabb társamra vár. Ne- 
kem csak általában szabad nebány szót mondanom arról, 

mi különösen a történelem körébe vág. 
Nemzetünk nehány év mulya ezredéves életét tölti 

be e hazában E hosszu élet s müködésnek minden irány- 

ban s minden lépten-nyomon észleljük eredményeit. 
Látunk például itt a politikai téren egy, bár mostani 
tisztultabb fogalmaink, szélesebb látkörünk s mélyebb 
belátásunk szerint több részben hiányos, de a kornak s 

polgári alkotmányt, melynek védfalai közt a szabadságot 

csaknem mindenütt az absolut hatalom önkénye uralko- 

védte meg nemzetünk századokon keresztül, legjobb fiai 
vérének hullásával az európai civilizatót egy barbár 

nép ellen, mely százezernyi hadakkal árasztá el hazfk 

virányait. 

egyet emelek ki röviden, mely mai ünnepünkkel szorosabb 

rágos kertjét, az irodalmat. Ez ugyan egyrészróla függ z 

lenség és szabad alkotmányosság fentartásáér 

ről a beőzönlött barbar népek éltal fenyegetett 

mölcseiben oly dus, mint más boldogabb, viszontagsá- 

tért sem hagyták soha egészen müveletlenül. Itt látunk 
némi tevékenységet, melynek gyümölcsei az irodalom 

pesek voltak szellemi tápot nyujtani az akkor élő nem- 

fejlett irodalmunk jelenkori virágzata. 

melynek mai napság örren ü 
utolsó nemzedék törekvésének 

ként a közmiveltség általában, i 
századokon átnyuló nemzeti élet 

lsmertuk eléggé azon szellemi 

a viszonyok fejlettségi fokának teljesen megfelelő, dicső 

még akkor is nagy mértékben élvezte nemzetünk, midőn 

dék. Látjuk amott, a még fényesebb hadi pályán, miként 

De minderől s a nemzeti élet egyéb oldalairól sem 

lebet itt most föladatom hosszabban szólanom. Csak 

kapcsolatba áll: nemzetünk sellemi munkásságának vi- 

goktól kévésbé zaklatott népeké. De eleink e szellemmi t 

külön szakaiban, a kor müveltségének aránya szerint ké- 

zedéknek s előkésziteni a talajt, melyben lassankint ki- 

fejlődhettek szebb virágzatra. 
fejlemény, melynek a jelen korba 

jövendő nemzedékek még szebb 
Korántsem közönyös dolog tehá 

mökerüt szállott reánk. Nem 

detlegesek, hogy a nemzeti irodalo 
részét sem ismerhettük meg belőlök 
ták föl előttünk azon okszerü szer 

mzeti 
lételért vivott százados harczok zajában nem lehetett gyü- 



elő vertagvns el ák a Pr 
ongressusra való meghivást. 

écs, nov. 16. Gr. Andrássy tegnap átvette már 
gyi ügyleteket ; a külügyminiszterium és a cs. ház 

iniszteriumának személyzete holnap után fog neki be- 

Berlin, nov. 16 Az uj magyar vasuti kölcsönre 

nagy mennyiségben történnek, bejelentések, hogy az 
rás — a megnyitás után azonnal be fog záratni. 

Bécs, nov. 16. Beust ma az alsó ausztriai keres- 

zésekre azt válaszolá, hogy a külpolitika tekintetében 
zhatni a béke fennmaradásában, minthogy a birodalom 
ilmeglepetések ellen biztositva van. A belpolitikára vo- 

natk zólag hangsulyozá Beust, hogy az ausztriai nép 
ruganyossága és elevensége biztos kezesség aziránt, hogy 
az a belső nehézségeket is szerencsésen kiállandja. 

pPáris, nov. 26. A „Corr. dipl." azt állitja, bogy 
a török követ alkudozásokat szándékszik Versaillesben 

megkezdeni, melyeknek czéljuk lenne szabatosan meg- 
állapitani azon határokat, a melyeken belül a külhatal- 
maknak Törökországban való oltalma érvényre jutta- 

tandó lenne. 

Lapszemle. 
A ,P. Lloyd" Kossuth levelére Seneca e szavait 

vonatkoztatja : „Unusquisgue mavult eredere, quam iudi- 
care." Kossuth velünk született és történelmi államjo- 

gokról beszél s azt mondja, hogy a velünk született ál- 
lamjogok a történelmiek fölött állanak. Ez uj, eddig 

még nem hallott absurdum. 1849-ben az orosz inter- 
vventiónak e velünk született államjogokat mért nem ál- 

litá Kossth elébe, hogy megakadályoztassék? Mi a törté- 
nelmi jog alapján nem akarjuk a csehek bizonytalan ba- 

rátságáért a németekét feláldozni; nem akarjuk, hogy a 
horvátok tőlünk elváljanak. Kossuth nem számitja ki 
eszméinek végső consecguentiáit, hanem puszta phrazissal : 
pokolba a delegatiókkal,"véli a legnehezebb állam- 

kérdéseket megoldani. 
Az „Ellenőr" Kossuth levevelének azon nézeteit, 

melyek a közösügyi kormányrendszer következményeinek 

atalis voltát jellemzik,, teljessen osztja; de nem ért 
egyet beavatkozási helytelen politikájával. Kit a hintán 

hátulról löktek a levegőbe, azt nem fogjuk szédülésétől 
megmenteni, ha egy második hajtóval előről röpitjük 

ismét a légbe, minek lehullás lehet következménye; ha- 
neom a hintát meg kell állitani. A kormány tévedését, bü- 

nét nem lehet az országgyülléssel ismételtetni; azért 

non-interventióhoz kell ragaszkodni. 
Az „U. Lloyd* Gladstonet az oroszlánnál nemesb 

állatnak tartja, midőn őt megelégedve, hátán fekve s négy 
kézlábbal a napnak terjeszkedve szemléli a Lord-Major 
ebédje után, mely a mansionhousi horban viszatükrözött 

ilág állássát fejtegeté vendégeinek, önhitt dicsérettel 
részletezve az általa létrejött politikai világconstellatiót 
Angliának a tengerszoros általi boldog elkülönitését a 

öbbi Európától kiemelve, a maga érdeméül rója fel 

Belgiumnak a mult háboruban semlegességben tartását; 

hogy békebiróságot inditványozott a franczia-porosz há- 

boru elintézésére ; hogy az annyi vérbe került keleti béke 
garantiái Oroszország által ismét meghiusitattak, Beustnak 

londoni Tomijában legyen gondja, hogy a keleten fele- 

melkedhető lándzsaerdő ellenében Anglia elszigetelve a 
fenyegetett civilisatiótól ne tartsa magát. 

KÜÖLFÖLEN HNRIEH. 
A franczia sajtó általában Gladstone-nak a Guild- 

hall-ban tartott beszédét nagyon optimisticusnak tekinti; 

— s kétségbe vonja azon állitást, hogy Európa békéje 

soha sem lett volna jobban biztositva, mint jelenleg. Né- 
mely lapok e beszédből azt következtetik, hogy Franezia- 
ország érdeke ezentul egy orosz szövetségben áll. 

Mint Toulon-ból 11-ről jelentik, ott a nemzetőr- 
ség lefegyverzése 10-én megkezdetett, s békésen folyt 

le. - A hajórajnak keletre elindulása elhalasztatott. A 

pánczélos hajóraj Ajaccióban marad. — Corsicában tel- 

jes nyugalom uralkodik. 
Mint Bern-ből 11-ről jelentik, a nemzeti tanács, 

A napi vita után, nagy többséggel elfogadá saját bizott- 

mányának javaslatait, a schweiczi katonai rendszer ösz- 
pontositására vonatkozólag. 

uUJBDONSÁGOK. 
Kolozsvár, november 18. 

Deák Ferenez nagy hazánkfia jobban van, 

hanem a szobát még nem hagyhatja el; s igy sem a 

clubban, sem az üléseken még meg nem jelenhet. 
- A Toldy-ünnepély Szegeden is fényesen 

sikerült, vasárnap délelőtt a szegedi gymn. épületben a 

tanuló ifjuság, délután pedig az ifjusági kör által ren- 

dezve. Mindkét helyen nagyszámu közönség volt jelen. 

- A „W. Ztg" egy császári kéziratot közöl, 
mely Lónyay grófot közös pénzügyéri állásától magyar 

miniszterelnökké neveztetése következtében felmenti. 

A ,„Kelet" Kuklinéja a nov. 18-ki számban 

rosz néven látszik venni e lap B. Á. jegyü tisztelt irójá- 

nak, hogy Kolozsvárt virágzó tudományi s közmüvelt- 
ségi intézetek alkotása által egykor Magyar-Athené-vé 

lenni óhajtja, és hogy a kolozsvári egyetem felállitása 
siettetése érdekében oly melegen és nyomatékosan érve- 

löleg felszólalni merészelt. Vajjon ártottak e a szép 
czikkek az ügynek — kérdjük? Vagy monopolizálni 

akarják némelyek a haza és városunk ügyeinek, szeret- 
hetését s szolgálhatását is? Bizony rut dolog az az 

irigység 
— Az 1872. évi hadi illeték, A közös hadügy- 

miniszterium által összeállitott kimutatás szerint az egész 

birodalomnak 1874. évi hadi illetéke 95,474 ujonczban 
és 9547 tartalékosban van mogallapitva. Ezekből jut 
Magyarországra és melléktartományaira 39,289 ujoncz és 
3929 tartalékos, Ausztriára pedig 56,186 ujoncz és 5618 
tartalékos, mely illetékek a honvédelmi miniszterium 
által előterjesztendő törvényjavaslatok utján lesznek az 
országgyülésektől kérendők. 

— A magyar miniszterelnökségtöl két hiva- 
talnok helyeztetik át a közös külügyminiszteriumba. 

— Andrássy grófot több külföldi diplomata 

meggratulálta uj állomásán, kik közt első volt Bismarck 
gróf levélben; nov. 16-án Novikoff orosz követhez volt 
theára meghiva. 

— Gr. Andrássy Gyula szivarjai. A köze- 

lebbi válságos napokban egyik este a gőzsiklón gr. An- 

drássy Gyula belépett a kocsiba, hol három fiatal ember 

és egy öreg ur foglalt helyet. A három fiatal jogász kö- 

zül egyik szivart kért társától, mire az sajnálkozva mu- 
tatta üres tárczáját, mig a harmadik azzal mentegetőzött, 

hogy nem szivaros. Erre a volt miniszterelnök udvariasan 

fölnyitja tárczáját és mind a három fiatal embert megki- 

nálja szivar-tárczájából Az ajánlatra még a „nem szi- 
varos is kivett egy darabot, e mellet még tüzzel is szol- 

gált a gróf. Mikor leérnek s a miniszterelnök elsiet elő- 

lök, kérdezi az egyik, hogy tudják-e, ki volt az udvarias 

férfi és egyszersmind megmagyarázza, minő szerencsében 

részesültek. A két csodálkozó fiatal ember rögtön eloltja 

szivarát, hogy mint a távozótól vett emléket megőriz- 

zék. (Ref.) 
— Kegyetlen párbaj. Két hóbortos szinésznő : 

Silly és Schneider kisassznyok a párisi Variate-szinház- 

ból, pisztoly-párbajt vivtak. A kegyetlen párbaj a jar- 

din d' acclimatisation szélében történt. A távolság tiz lé- 
pésnyire volt s az első lövés Silly kisasszonyé. Bátran 
lőtt, s a golyó talált is — égy fajdtyukot a jardin d' accli- 
matisation bokrai közt. Scneider kisasszony erre a leve- 

gőbe sütötte ki pisztolyát s a kegyetlen párbaj azzal 

ért véget, hogy lakomát tartottak, melyben az elesett fajd- 
tyuk is szerepelt. 

— A párisi hires opera-bálok nem esak 
sok lábnak, hanem sok kéznek is adnak foglalkozást. 

Egy bál alatt foglalatoskodik 200 zenész, 54 ellenőr, 
5 pénztárnok, 40 páholy-nyitó, 10 ruhatárnok. 200 
rendfenntartó, 40 „dames de comptoir" 5 szemüveg- és 
legyező-árus, 30 lámpagyujtó s egy pár száz oly ember, 

a ki a jegyekkel üzérkedik. Egy-egy ily bálhoz szüksé- 

ges 6000 gázláng. 2000 gyertya és 250 lámpa. Ren- 
desen 8-10 ezer ember jelen meg, kik az étkezésre 
körülbelöl 60 ezer frankot fizetnek. 

—- A nem régen leégett Chicagóból irja egy 
ott lakó magyar: Keserü iróniája a sorsnak, hogy azon 

négy-öt négyszögmértföldnyi rom- és szénhalmaz között 
egyetlen-egy palotát hagytak a lángok sértetlenül s ez 

az egyetlen-egy is Chicagó leggazdagabb polgáráé M. 

B. Ogdené. A hirdetési rovatok a leggazdagabbak a la- 

pokban, mert ugyszólya minden egyes család curentál- 

tat bennük valamely elvesztett családtagot. Olvashatni 

ezek közt ilyeneket is. X. Y. divatkereskedése az . . . 

street 102. sz. ház pinczéjébe helyeztetett át. Vagy, 

hogy Y. fodrásznő kénytelen volt üzletét egyelőre az 
istállóban berendezni. A romok széthordásával 18 ezer 

figyelmeztetnek, hogy erőteljes koldusoknak pénzt ne 

adjanak, mert aki most Chicagóban dolgozni akar, az 

kereshet. A templomokban az isteni tisztelet alatt kávét 

és meleg levest osztanak ki a szegények között. 

munkás foglalkozik s a szomszéd-városok hirlapok utján 

—- „Hajnal" czim alatt egy csinos kötetkét álli 
tott össze a kolozsvári róm. kath. főgymnasium ifjuság 
önképző köre saját tagjainak eredeti dolgozataiból. A 
költemények és másnemü dolgozatokból nehányat már i 

átolvastunk s ugy találjuk, hogy ez a munkásság nem 
csak szép törekvésről, de nem egy helytt tehetség csi 
rájáról is tanuskodik. Haladjanak csak előbbre és előbbr. 
ifjaink e téren, a nemes buzgalomnak, kitartásnak vég 
tére is gyümölcsöznie kell. 

(— Nemzeti szinház. Tegnapelőtt „Dunánán 
apó és fia utazása"t került szinre. - Offenbachnak 
müve, a dallam, leleményesség és vidámságban gazdag 
ságáért, egyik kedveltebb és sikerültebb operettei közé 
tartozik. — Nyitánya derült — tele az operette főbb 
motivumaival - a Dunánán pár duettje, a polka-ma- 
zurka melyet Pamela énekel, a karének midőn a fánkot 
sütik, a duadrille zenéje vidító hatásuak: Az előadás is 
igen sikerült volt, az egyes szerepek igen jól voltak be- 
töltve, sőt a karok is elismerést érdemlőleg müködtek 
Szilágyiné igen csinosan énekelt, Szentgyörgyi s Kassa 
jól ábrázolták Dunánánt és Patroklust, Szilágyi és Za- 
jongi sikerrel játszottak - azonban az esi oroszlán- 
része még is csak Kassainak jutott, kinél jobb Patrok- 
lust, valóban nem kivánhatunk. A szereplők mindnyájan 
megérdemelték a közönség tapsait. 

Vasárnap, november 19-én „Csokonat, első sze- 
relme és Csikorgó, az utczai poéta.* Népszinmü 3 sza- 
kaszban. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről. 
Neov. 16-ről: 50/, Metalligues 57.65. 50/, Nemzeti 

kölcsön 67.30. 1860-diki államkölcsön 99.50. Bank- 
részvények 805. Hitelrészvények 305.30. London 116. 
60. Ezüst 116.60. Cs. kír. arany 5.59541,. Napoleondor 
9.325, 

Földtehermentesitési kötvények: Magyar 71.75. 
Temesi 78. - Erdélyi 75.25. Horv.-Slavon - — 

Id. felelős szerkesztő : Sándor János. 

Nyyilttér. 

(277) 

Titkos betegségeket 

tehetetlenséget 
(Celgyengült férfierőt) 

gyógyit gyökeresen fényes és tartós siker 
biztositása mellett 

HANDLER MÓR 
orvos- és sebésztudor, szülész és szemész. 

Rendel naponként délelőtt 11 órától I-ig és 
délután 3 órától 5-ig. 

Lakik Pesten, Lipót-város, nádorutcza 13. szám 
1-ső emelet 14. sz. 

TSDijjal ellátott levelekre azon- 

nal válasz adatik, 

. Beküldetett. 26. 

Minden betegnek erő és egészség, orvosság és 
ktöltség nélkül. 

Mevalesciére du Barry Londonból. 
Mióta a pápa ő szentsége a delicat Revalesciére 

u Barry használás következtében szerencsésen meg- 
gyógyult, s annak hatását orvosok és korházak elismer- 
ték, senki sem fogja többé e becses gyógytápszer 
gyógyerejét kétségbe vonni, s következő betegségeket 

emlitünk meg, melyeket az gyógyszer és költség nélkül 
vógyit: gyomorideg-, mell-, tüdő-, máj-, mirigy-, 

jok, gúmó, 
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Finom Souchong 
fű. finom Souchong 
Superfinom Souchong. 

Legfin. Mandarin Nr. O. . 

Mandarin-vegy... 

ai um, egyenes behozatal, barna és fehér, kükönböző faj, 1, 1/, és 1, kupás palaczkokban. Hollandi király-puncs-essenczia, hollandi ligueurök egész és félkupás palaczkhan a 1 frt. 2, 21,, 3 ft 
. ától, és spanyol borok. Csokoláde Suchardtól, angol thea-kétszersült. Huntley és Palmerstől, theaedény, u. m. samovar, 

Chinaezüstből, rézből, brittania fémből, tombak- és vörösrézből. 
gnak, arak, whysky, champagnei, a vámhivataltól és megvámolva Ruinart atya és fi 

mar- Levélbeli megrendelések az érték utánvétele mellett a legpontosabban teljesittetnek. Teljes árjegyzékek, különösen thea és rumról sat. kivánságra bérmentesen küldetnek meg. = 

M. finom karavan-thea, fekete 
Superfinom karavan-thea, fekete 

aszkór, mellszorulás, köhögés, emésztéshiány, dugulás, 
gyomorsik, álmatlanság, gyengeség, aranyér, vizkór, 
hidegláz, szédülés, vértolulás, fülzugás, émelygés és 
hányás még terhesség alatt is, húgyfesz , búskomorság , 
soványodás, csúz, köszvény, sárgaság. Kivonat 72.000 
elismerésből gyógyitásokról, melyek minden gyógy- 

szernek ellentálltak : 
Elismervény sz. 71.811. 

Crosne, Seine és Oise, Frankhon 24. márcz. 1868. 
Richy adószedő ur száraznyavalyában feküdt ha- 

lálos ágyán s már az utolsó kenetet is fölvette, mert a 
legelső orvosok is csak nehány napi élettel biztatták. Én 
tanácsolám neki, hogy kisértse meg a Revalesciér due 

Bietriehn és Geottsemlig, cs. és magy. kir. udvari szállitók 

Barry-t, s ennek a legszerencsésebb sikere lett, ugy 
hogy a beteg kevés hét után ismét dolgainak láthatott 
s magát tökéletesen meggyógyultnak érzé. Miután önnek 
Revalesciérejétől magam is annyi jót élveztem, szivesen 
aláirom e bizonyitványt St. Lambert testvér, 

Táplálóbb lévén a húsnál, a Revalesciere felnőttek- 
nél és gyermekeknél 50-szer behozza árát gyógyszerek- 
kel szemben. 

1, fontos bádog szelenezékben 1 frt. 50 kr. 
1 8 2 írt. 50 kr, 2 Cő A frt. 50 kr, 5 Cő 10 frt., 
12 t0 20 fri, 24 36 frt. 
Revalesciére csokoláde poralak- és táblákban : 

48 csészére A frt, 50 kr. poralakban 120 csészére 10 ft. 
288 csészére 20 frt. 576 csészére 36 frt. 

Kapható : Barry du Barry és társa által Bécsben 
Wallfischgasse 8. és FaukalJózsef füszerkereskedésében, 
Pesten Töröknél, Brünben Eder F.-nél, Kolozsvártt 
Binder K. úr gyógytárában bel-monostorutcza a Re- 
doutte során. Továbbá: Kronstádter József urnál 
kül-monostorutcza 134 sz, bel-monostorutcza 175 sz. 
és főtér 2. szám a zálogintézetnél, valamint minden vá- 
rosban jó gyógyszerészeknél és fűszerkereskedőknél; a 
bécsi ház ezen feljül mindenüvé elküldi postai utalvány 
vagy utánvét mellett. 

12 csészére 1 frt. 50 kr. 24 csészére 2 frt. 50 kr. 

mug- első pesti behozatali és kiviteli 

HEHA és RU 
üzlete (nagyban és részletben) 

ajánlja e bekövetkező idényre a magas és legmagasabb főnemességnek és t. cz. közönségnek legjobban rendezett és nagy, egyenes behozatali thea- és rum-rektárát. 

muc- Főraktár : „Peking városához," vácziutcza 14 sz. Szentkirályi-féle ház. Tg 
ms- Fiókraktár : „a theanővényhez," kigyótér, gr. Teleky-ház = 

Londoni-vegy... 
Császár-vegy 
Moskaui-vegy 
Királythea-vegy 
Victoria-vegy 
Udvarithea-vegy 
Finom-Pecco-virágthea 

bécsi fontja frt. 2. — és 2.50 

s 3.50 

5 

Petersburgi irt. 6-8 
) behozatal lit fos 

.— 
5.— 
6.—- 

.8.— 
12.— 

3.50 

Legfin. Pecco-virágthea 
Superfin. Pecco-virágthea 
Superlegfin, Pecco-vírágthea 
Legfinomabb virágézikk 

1 kupa braziliai rum palaczkkal 1 frt. Egy üres palaczk visszaváltása 10 kr.) 

Karaváu-virágthea Petersburgi behozatal) 
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. frt. 6. 
frt. 6.10. 

t. — valódi franczla lidueurök, Chartreuse, 
theaust, thea- és tejkanna sat. 
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